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Tematické studijní bloky

Agriculture
Agriculture provides us with almost all our

food. It also supplies materials used in many

other areas such as food-processing, textile, 

chemical, pharmaceutical, woodworking 

industries and leather manufacturing. It 

includes growing crops and raising livestock.

Livestock / Zemědělská zvířata

Cattle cow
Skot kráva

Sheep 
Ovce
sheep 
ovce

Poultry
Drůbež
turkey
krůta

Horses horse
Koně kůň

Pigs
Prasata

pig
prase

Agricultural products / Zemědělské plodiny

Cereal crops Oil-bearing crops
Obiloviny Olejniny

maize (brit.) sunflower
corn (amer.) slunečnice
kukuřice

Fibre crops Medicine crops
Textilní plodiny Léčiva

flax poppy
len mák

Root crops
Okopaniny

potatoes
brambory

Název studijního bloku. Blok navazuje na heslo, které je
vždy uvedeno před ním. Pokud není možné z důvodu
velikosti okna uvést tematický blok bezprostředně za
heslem, je uveden na začátku dalšího textového sloupce
nebo na nejbližším možném místě. 

Název skupiny
s překladem do
češtiny.

Rámečky
tematických bloků
jsou modré.

Rodové, popř. i druhové jméno jednotlivého
zástupce. Pokud se používá v angličtině více názvů,
jsou odděleny lomítky. Pokud se vyskytují
názvoslovné rozdíly v britské nebo americké formě,
jsou uvedeny oba názvy. Zástupci jsou vybíráni se
zřetelem na jejich význam ve skupině, frekvenci
použití apod. V případě, že by jednoslovný český
překlad nebyl přesný a mohlo by dojít k omylu, je
uveden i druhový název.

Krátký souvislý text, který umožňuje učit se slovní
zásobu v kontextu. Obsahuje řadu encyklopedických
informací. Je uveden vždy pouze v angličtině,
přičemž může obsahovat pro studujícího neznámou
slovní zásobu. Úkolem je přeložení nebo odhadnutí
významu. Pokud si nebudete s překladem jisti,
naleznete ho na webových stránkách nakladatelství
www.fraus.cz.
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Gramaticko-lexikální vstupy

Název gramaticko-lexikálního vstupu. Vstup navazuje
na heslo, které je vždy uvedeno bezprostředně před
ním.

Vysvětlení problematiky v českém jazyce s ohledem
na českého studujícího.

Vstupy jsou podloženy světlejším odstínem barvy
khaki.

Příkladové věty s překladem do češtiny.

Fráze

Název frazeologického vstupu. Vstup navazuje na
heslo, které je vždy uvedeno bezprostředně před ním.

Fráze jsou uvedeny v angličtině a přeloženy českým
ekvivalentem. 

Pokud je uvedeno více možností, jsou odděleny
lomítkem.

Vstupy jsou podložené modrou barvou. 

Ilustrované idiomy

Idiom je přiřazen podle tučně vytištěného klíčového
slova k příslušnému heslu. Klíčové slovo je voleno
vždy z anglického znění idiomu. 

Pro snadnější zapamatování je idiom doprovozen
karikaturou.

Za anglickým idiomem je uveden příslušný český
ekvivalent.

bush [���] podst.

(in garden) keř,

křoví; (= scrubland)
buš; to beat about
the bush chodit
kolem horké kaše

bushy [�����] příd. 2. st.

-ie- (garden, park)
křovinatý (zahrada,
park); (fur) huňatý

(srst); (hair,
eyebrows) hustý

(vlasy, obočí)
busily [�����	�] přísl.

A bird in the hand is
worth two in the bush. 
Lepší vrabec v hrsti nežli
holub na střeše.

fast and quick
Obě přídavná jména znamenají rychlý.

Slovem fast označujeme osobu nebo věc,

která se pohybuje velkou rychlostí.

I love fast cars.
Miluji rychlá auta.

Slovem quick vyjádříme, že něco se dá 

udělat v krátkém čase.

Eric’s quick decision saved his friend’s life.
Erikovo rychlé rozhodnutí zachránilo jeho
příteli život.

Pozor: i když z českého rychlý můžeme

utvořit podstatné jméno rychlost, v angličti-

ně pro něj musíme použít slovo speed.
The car was going at a speed of 90 miles 
per hour.
Auto jelo rychlostí 90 mil za hodinu.

Farewells
Možnosti rozloučení v angličtině jsou

následující:

Goodbye. Na shledanou. (formálnější)

Bye. Ahoj. (neformální)

See you! Uvidíme se. / Ahoj. (neformální)

See you later. Uvidíme se později. / Ahoj.
(neformální)

Be seeing you. Uvidíme se. / Ahoj. 
(neformální)

Have a good weekend! – Thanks! Same to

you! Pěkný víkend. – Díky. Tobě taky.
Say hello to your husband. Pozdravuj
manžela.
Please send / give my regards to your wife. 

Prosím pozdravuj ode mě svou ženu.
Good night! Sleep well! Dobrou noc.
Dobře se vyspi.
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Obrazová okna

V oknech s fotografiemi najdete dvě skupiny obrázků.

Název okna navazuje na heslo, které je vždy uvedeno
před ním. Pokud není možné z důvodu velikosti okna
uvést vstup bezprostředně za heslem, je uveden na
začátku dalšího textového sloupce nebo na
nejbližším možném místě.

V první skupině obrázků jsou v okně uvedeny
všechny předměty, jejichž názvy jsou buď shodné
nebo vycházejí ze stejného základu.

V druhé skupině obrázků jsou v okně uvedeny
všechny předměty, které spadají do jedné skupiny se
společným nadřazeným názvem. Tento nadřazený
název je zároveň názvem okna.

Reálie

Název vstupu. Vstup navazuje na heslo, které je vždy
uvedeno před ním. Pokud není možné z důvodu
velikosti okna uvést vstup bezprostředně za heslem,
je uveden na začátku dalšího textového sloupce nebo
na nejbližším možném místě.

Vstupy obsahují zejména britské a americké reálie. 

Ve většině případů jsou texty doprovozeny fotografií.

Rámečky vstupů s reáliemi jsou provedeny
v barvě tmavší khaki.

Kilt
Kilt is a skirt made of

wool fabric of a tartan

pattern with pressed folds

at the back and sides. It is

worn especially by Scots-

men. The tartan pattern of

the kilt informs everybody to

which family clan its wearer

belongs, e.g. MacIntosh,

MacKenzie, MacDonald.

Men usually wear kilts on

festive occasions.

Rámečky oken jsou 
v obou případech červené. 

Belt
seat
belt

lifebelt

Bread

bread

sliced
bread

croissant

bun
pitta bread (brit.)
pita bread (amer.)

French
bread

roll

bread
roll
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Ilustrovaná hesla

Velké množství hesel je doprovozeno fotografiemi,
které jsou vždy uvedeny přímo u hesla. U obrázku je
uveden anglický název.

Pokud není heslo zobrazeno celým obrázkem,
ukazuje červená šipka k té části obrázku, jíž se heslo
týká.

hare 
��
���� podst. zajíc

hare-brained 
���
�������
příd. ztřeštěný, šílený,

splašený

harm 
����� podst.; slov.

� podst. (= damage)
poškození, škoda; (= injury)
ublížení, zranění

brim [����] podst. (of container)
okraj (nádoby); (of hat) krempa

(klobouku)
brine [�����] podst. solný

roztok, slaný nálev, lák

bring [����] slov.

(min. brought [�����],
min. příč. brought

A
a [����
] neurč. člen

1 (article) jeden, nějaký (člen); a girl nějaká 

abdominal muscles podst. mn. (anat.) břišní

svaly

abdominals 
��������
	�� podst. mn. (anat.)
břišní svaly

abduct 
����� �� slov. (person, child) unést

(člověka, dítě)
abduction 
����� �
�� podst. únos

aberration 
��
�����
�� podst. úchylka,

odchylka

abet 

����� slov. -tt- (sb in sth) navádět (koho
k čemu), napomáhat (komu k čemu)

abide 

������ slov. snést, vystát; I can’t abide

about

A

Každý abecední oddíl začíná na
nové stránce, až na výjimky vždy
na pravé, a je uveden velkým
barevným písmenem.

Na okraji každé stránky je
hmatník, zvlášť pro anglicko-
českou a česko-anglickou část.
Mezi oběma částmi se nachází
příloha, která má na okrajích
souvislý pruh. Tím jsou obě části
jednoznačně odděleny a orientace
ve slovníku je tak velmi snadná.  

Slova jsou řazena v abecedním
pořádku bez ohledu na spojovníky,
ale s ohledem na mezery. Toto
řazení umožňuje seskupení
slovních spojení a frázových sloves
podle první části spojení přehledně
pod sebe. Toho lze s výhodou
využít právě při studiu frázových
sloves, které jsou zde uvedena
přehledně pod sebou.

V záhlaví každé sudé stránky je
uvedeno první heslo na dané
stránce. V záhlaví každé liché
stránky je uvedeno heslo, které
stránku zakončuje.

come about slov. stát se, přihodit se

come across slov. (sb) narazit (na koho),
potkat náhodou (koho); (sth) narazit, přijít

náhodou (na co)
come around slov. probrat se z bezvědomí

come away slov. (= leave) odejít, odjet;

(of handle) upadnout, odpadnout (o rukojeti)
come back slov. vrátit se, přijít zpět

come by slov. dostat, sehnat, získat; Jobs were
hard to come by. Bylo obtížné získat práci.
come down slov. (= descend) sejít, sestoupit,

slézt; (of tree, building) zřítit se, spadnout

(o stromu, stavbě)

brim 

hare
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